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PROTOKOLLSIDA

I en skrivelse av den 17 januari 2000 begärde rådet i enlighet med artikel 308 i EG-fördraget 
att parlamentet skulle yttra sig över rådets förordning om ändring av förordning (EG) 
nr 1488/96 om finansiella och tekniska stödåtgärder (Meda) för reformering av ekonomiska 
och sociala strukturer inom ramen för partnerskapet mellan Europa och Medelhavsområdet 
(KOM(1999) 494 – 1999/0214(CNS)).

Vid plenarsammanträdet den 21 januari 2000 tillkännagav talmannen att detta förslag 
hänvisats till utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi, som utsetts till 
ansvarigt utskott, och till utskottet för utrikesfrågor, mänskliga rättigheter, gemensam säkerhet 
och försvarspolitik, som utsetts till rådgivande utskott (C5-0023/2000).

Vid plenarsammanträdet den 14 februari 2000 tillkännagav talmannen att detta förslag även 
hänvisats till budgetkontrollutskottet, som också utsetts till rådgivande utskott.

Vid plenarsammanträdet den 19 maj 2000 tillkännagav talmannen att detta förslag även 
hänvisats till budgetutskottet, som också utsetts till rådgivande utskott.

Vid utskottssammanträdet den 27 januari 2000 utsåg utskottet för industrifrågor, 
utrikeshandel, forskning och energi Jaime Valdivielso de Cué  till föredragande.

Vid utskottssammanträdena den 16 maj, 23 maj, 22 juni och 12 juli 2000 behandlade utskottet 
kommissionens förslag och förslaget till betänkande.

Vid det sistnämnda sammanträdet godkände utskottet enhälligt förslaget till 
lagstiftningsresolution.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Carlos Westendorp y Cabeza 
(ordförande), Nuala Ahern (vice ordförande), Jaime Valdivielso de Cué (föredragande), 
Konstantinos Alyssandrakis, Maria del Pilar Ayuso González, (suppleant för Godelieve 
Quisthoudt-Rowohl), Yves Butel, Massimo Carraro, Gérard Caudron, Giles Bryan Chichester, 
Nicholas Clegg, Dorette Corbey (suppleant för Imelda Mary Read), Willy C.E.H. De Clercq, 
Claude J.-M.J. Desama, Jonathan Evans (suppleant för Umberto Scapagnini), Concepció 
Ferrer, Francesco Fiori (suppleant för Renato Brunetta), Glyn Ford, Jacqueline Foster 
(suppleant för Dominique Vlasto), Vitalino Gemelli (suppleant för Guido Bodrato i enlighet 
med artikel 153.2 i arbetsordningen), Neena Gill (suppleant för Linda McAvan), Norbert 
Glante, Lisbeth Grönfeldt Bergman (suppleant för Angelika Niebler), Michel Hansenne, 
Malcolm Harbour, Dimitrios Koulourianos (suppleant för Robert Hue), Wolfgang 
Kreissl-Dörfler (suppleant för Caroline Lucas), Werner Langen, Rolf Linkohr, Eryl Margaret 
McNally, Albert Jan Maat (suppleant för W.G. van Velzen), Erika Mann, Marjo Tuulevi 
Matikainen-Kallström, Elizabeth Montfort, Reino Kalervo Paasilinna, Yves Piétrasanta, Elly 
Plooij-van Gorsel, Samuli Pohjamo (suppleant för Colette Flesch), John Purvis, Alexander 
Radwan (suppleant för Peter Michael Mombaur), Daniela Raschhofer, Mechtild Rothe, 
Christian Foldberg Rovsing, Paul Rübig, Ilka Schröder, Konrad K. Schwaiger, Esko Olavi 
Seppänen, Anna Terrón i Cusí (suppleant för Harlem Désir), Helle Thorning-Schmidt 
(suppleant för François Zimeray), Astrid Thors, Antonios Trakatellis (suppleant för Christos 
Folias), Claude Turmes (suppleant för Nelly Maes), Elena Valenciano Martínez-Orozco, 
Alejo Vidal-Quadras Roca, Anders Wijkman och Myrsini Zorba.
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Yttrandena från utskottet för utrikesfrågor, mänskliga rättigheter, gemensam säkerhet och 
försvarspolitik, budgetkontrollutskottet och budgetutskottet bifogas detta betänkande.

Betänkandet ingavs den 27 juli 2000.

Fristen för ändringsförslag till detta betänkande kommer att anges i förslaget till 
föredragningslista för den sammanträdesperiod vid vilken det skall behandlas.
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FÖRSLAG TILL RÄTTSAKT

Förslag till rådets förordning om ändring av förordning (EG) nr 1488/96 om finansiella 
och tekniska stödåtgärder (Meda) för reformering av ekonomiska och sociala strukturer 
inom ramen för partnerskapet mellan Europa och Medelhavsområdet 
(KOM(1999) 494 – C5-0023/2000 – 990214(CNS))

Förslaget ändras på följande sätt:

Kommissionens förslag 1 Parlamentets ändringsförslag

(Ändringsförslag 1)
Skäl 1a (nytt)

1a. På EU:s politiska och ekonomiska 
dagordning råder en oacceptabel brist på 
överensstämmelse mellan den absoluta 
prioriteringen av EU-utvidgningen till 
länderna i norra, centrala och östra 
Europa och den betydelse EU tillmäter 
Barcelonaprocessen, som inte gjort några 
framsteg av vikt de senaste åren.

Motivering:

Det är nödvändigt att tydligt ta ställning för Medelhavsländerna genom att se till att de får 
lika stort stöd som de östeuropeiska länderna.

(Ändringsförslag 2)
Skäl 1b (nytt)

1b. Artikel 3 i EU-fördraget fastställer att 
unionen skall garantera att samtliga 
åtgärder inom utrikes- och 
säkerhetspolitiken, den ekonomiska 
politiken och biståndspolitiken är 
samstämmiga.

Motivering:

Mandatet i Barcelonaförklaringen omfattar dessa områden (utöver kulturpolitiken) och 
förordningen är en följd av detta mandat.

(Ändringsförslag 3)

1 EGT C 89, 28.3.2000, s. 4.
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Skäl 2

2. Medelhavsregionen är ett prioriterat 
område för Europeiska unionen, och 
Medelhavspartnernas politiska, 
ekonomiska och sociala utveckling utgör 
en allt större utmaning.

2. Medelhavsregionen är ett prioriterat och 
strategiskt område för Europeiska unionen, 
och Medelhavspartnernas politiska, 
ekonomiska och sociala utveckling utgör 
en allt större utmaning. De budgetmedel 
som hittills beviljats motsvarar varken 
ambitionerna eller kraven för att effektivt 
genomföra åtgärderna.

Motivering:

För Europeiska unionen är Medelhavsregionen ett geografiskt område av största strategiska 
betydelse på alla nivåer: ekonomiskt, socialt, miljö- och kulturmässigt. Detta blir än tydligare 
vid ett tillfälle då Europeiska unionen gör gällande att den avser att skapa en gemensam 
strategi för Medelhavsområdet.  

(Ändringsförslag 4)
Skäl 2a (nytt)

2a. Dialogen mellan samhällen och olika 
kulturer bör fördjupas genom att man 
särskilt stöder verksamhet som berör 
utbildning, utveckling och decentraliserat 
samarbete.

Motivering:

Kulturområdet i Barcelonaförklaringen.

(Ändringsförslag 5)
Skäl 3a (nytt)

3a. Det är nödvändigt att stärka det 
regionala samarbetet genom att ge det 
större resurser och utökat politiskt och 
tekniskt stöd, vilket till att börja med 
kunde omfatta redan konsoliderade 
områden som Maghrebregionen.

Motivering:

Det samarbete som förekommer är inte tillräckligt omfattande vilket kommissionen borde 
uppmärksamma.

(Ändringsförslag 6)
Skäl 4a (nytt)
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 4a. Det är nödvändigt att man i den nya 
Meda-förordningen garanterar en väl 
avvägd och hållbar politisk, ekonomisk 
och social utveckling och tar hänsyn till 
miljön samtidigt som man gör det civila 
samhället delaktigt i utarbetandet och 
utvärderingen av program och projekt, 
och i detta avseende betonar vikten av 
småskaliga projekt.

Motivering:

Kommissionen har för avsikt att gradvis dra sig tillbaka från småskaliga projekt. Dessa 
spelar dock en mycket viktig roll i utvecklingen av Europa-Medelhavspartnerskapet och man 
måste därför ta vederbörlig hänsyn till dem. 

(Ändringsförslag 7)
Skäl 5

5. Genomförandet av förordning (EG) 
nr 1488/96 har under perioden 1995-1998 
varit tillfredsställande, men det är nu 
nödvändigt att effektivisera 
beslutsförfarandena så att stödet från 
gemenskapen kan genomföras på ett mera 
effektivt sätt.

5. Genomförandet av förordning (EG) 
nr 1488/96 har under perioden 1995-1998 
varit föga tillfredsställande, varför det är 
nödvändigt att effektivisera 
beslutsförfarandena så att stödet från 
gemenskapen kan genomföras på ett mera 
effektivt sätt.

Motivering:

De första fyra åren av Meda-programmet kännetecknades av att betydande 
betalningsåtaganden anslogs medan användningen av medlen låg på en fortsatt 
otillfredsställande låg nivå, vilket visas av nivån på utbetalningar.

(Ändringsförslag 8)
Skäl 8a (nytt)

 8a. Ekonomiskt stöd till nationella 
program för Turkiet inom ramen för 
Meda bör överföras till rubrik 7 så snart 
ett partnerskapsprogram för anslutningen 
har undertecknats med landet.

Motivering:

Europaparlamentet intog en liknande ståndpunkt i de jämförbara fallen Cypern och Malta.

(Ändringsförslag 9)
Skäl 10
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10. Genom rådets förordning (EG, 
Euratom) nr 2988/95 av den 
18 december 1995 om skydd av 
Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen fastställs en gemensam rättslig 
ram för alla de områden som omfattas av 
gemenskapens egna medel och utgifter. 
Rådets förordning (Euratom, EG) 
nr 2185/96 av den 11 november 1996 om 
de kontroller och inspektioner på platsen 
som kommissionen utför för att skydda 
Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen mot bedrägerier och andra 
oegentligheter gäller för alla områden av 
gemenskapernas verksamhet, utan att det 
påverkar tillämpningen av de 
gemenskapsregler som är specifika för de 
olika politikområdena.

10. Genom rådets förordning (EG, 
Euratom) nr 2988/95 av den 
18 december 1995 om skydd av 
Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen fastställs en gemensam rättslig 
ram för alla de områden som omfattas av 
gemenskapens egna medel och utgifter. 
Rådets förordning (Euratom, EG) 
nr 2185/96 av den 11 november 1996 om 
de kontroller och inspektioner på platsen 
som kommissionen utför för att skydda 
Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen mot bedrägerier och andra 
oegentligheter gäller för alla områden av 
gemenskapernas verksamhet, utan att det 
påverkar tillämpningen av de 
gemenskapsregler som är specifika för de 
olika politikområdena. Därvid måste man 
säkerställa att Europeiska 
investeringsbanken till fullo uppfyller 
sina åtaganden enligt 
Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1073/1999 av den 
25 maj 1999 (EGT L 136, 31.5.1999).

Motivering:

Europeiska investeringsbanken (EIB) bidrar på ett betydelsefullt sätt till gemenskapens 
insatser genom att tillhandahålla riskkapital och bevilja räntesubventioner. I detta 
sammanhang bör man ställa samma krav på garantier mot bedrägerier och korruption som 
gäller vid de bidrag som tillhandahålls direkt genom kommissionen. Detta innebär även att 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (OLAF) måste få befogenhet att kontrollera EIB 
på samma sätt som den kan kontrollera kommissionen.

(Ändringsförslag 10)
Skäl 11

11. De åtgärder som behövs för 
genomförandet av denna förordning utgör 
förvaltningsåtgärder enligt artikel 2 i 
rådets beslut 1999/468/EG av den 
28 juni 1999 om de förfaranden som skall 
tillämpas vid utövandet av kommissionens 
genomförandebefogenheter [16] och de 
bör antas enligt förvaltningsförfarandet i 
artikel 4 i nämnda beslut.

11. Kommissionen skall genomföra 
budgeten under eget ansvar i enlighet med 
artikel 274 i fördraget. De åtgärder som 
behövs för genomförandet av denna 
förordning utgör främst 
finansieringsåtgärder och kommissionen 
har därför ensamt ansvar. Det rådgivande 
kommittéförfarande som föreskrivs i  
artikel 2 i rådets beslut 1999/468/EG av 
den 28 juni 1999 om de förfaranden som 
skall tillämpas vid utövandet av 



PE 286.091 10/54 RR\418886SV.doc

SV

kommissionens 
genomförandebefogenheter, är det mest 
lämpliga förfarandet för antagandet av 
sådana åtgärder.

Motivering:

Endast ett rådgivande kommittéförfarande ger kommissionen den nödvändiga frihet som den 
beviljats genom fördraget för att den skall kunna utöva sitt ansvar när det gäller budgetens 
genomförande.

(Ändringsförslag 11)
Skäl 11a (nytt)

11a. I programmet för den administrativa 
reformen garanteras insynen i 
kommissionens förfaranden och 
verksamhet. För alla nya förfaranden bör 
dialog och utbyte av information mellan 
institutionerna utgöra ett oumbärligt krav.

(Ändringsförslag 12 )
Skäl 12a (ny)

12a. Europaparlamentet uttryckte i sin 
resolution av den 8 oktober 1998 om 
samarbete med Medelhavsländerna i 
migrationsfrågor 1, och i resolutionen av 
den 30 mars 2000 om Medelhavspolitiken 2, 
ett önskemål om att förordning (EG) 
1488/96 skall ändras så att 
Europaparlamentets ståndpunkt och 
riktlinjer skall beaktas.
1 EGT C 328, 26.10.1998, s. 184.
2 Protokoll av samma datum.

Motivering:

De två resolutionerna innehåller en rad förslag som rör åtgärderna i denna förordning.

(Ändringsförslag 13)
ARTIKEL 1.1

Artikel 1.3 (förordning (EG) nr 1488/96)
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1. I artikel 1 skall punkt 3 utgå. 1. Artikel 1.3 skall ersättas med följande:
3. Det finansiella referensbeloppet för 
genomförande av programmet under 
perioden 2000-2006 skall på årsbasis minst 
motsvara det belopp som gällde för 
föregående period i reella termer.
85 procent av den årliga budgeten skall 
avsättas för samarbetet mellan 
gemenskapen och partnerskapsländerna; 
15 procent av den årliga budgeten skall 
avsättas för regionalt samarbete mellan 
gemenskapen och minst två 
Medelhavsländer.
De årliga anslagen skall beviljas av 
budgetmyndigheten inom budgetplanens 
ramar.

Motivering:

Även om det inte är så meningsfullt att ange ett exakt belopp i förordningen förefaller det 
nödvändigt att ange ett referensbelopp för perioden 2000-2006 för att betona programmets 
politiska betydelse. Det nya beloppet bör göra det möjligt att utföra samma verksamhet som 
under förra perioden. Beloppet bör alltså överstiga det för förra perioden eller åtminstone 
vara lika stort eftersom det endast omfattade fem år, till skillnad från perioden 2000-2006 
som omfattar sju år.
Det är nödvändigt att stärka det regionala samarbetet inom programmet men också att 
underlätta tillgången till anslagen för partnerländerna och minska tillgångsproblemen när 
det handlar om bilaterala program. Eftersom en av programmets målsättningar är att skapa 
ett frihandelsområde måste man skapa och stärka den struktur som krävs i det hänseendet. 

(Ändringsförslag14)
ARTIKEL 1.8 c

Artikel 15.6 (förordning (EG) nr 1488/96)

Artikel 15 skall ändras på följande sätt: Artikel 15 skall ändras på följande sätt:
c) Punkt 6 skall utgå. c) Punkt 6 skall ersättas med följande:

Kommissionen skall före den 30 juni 2001 
lägga fram förslag om att ändra 
förordningen, så att viktiga 
förvaltningsbefogenheter överförs till 
kommissionens delegationer som en del 
av decentraliseringsprocessen, samtidigt 
som delegationernas personalstyrka 
utökas avsevärt. 

Motivering:
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Denna ändring avser att se till att kommissionen vidtar åtgärder för att avsevärt förbättra 
sina förvaltningsresurser. Därvid skall man ta hänsyn till erfarenheterna från 
återuppbyggnadsprogrammen på Balkan. I Bosnien har man överfört omfattande 
förvaltningsbefogenheter till kommissionens delegation.

(Ändringsförslag 15) 
ARTIKEL 1.1a (ny)

Artikel 2.1 (förordning (EG) nr 1488/96) (ny)

Följande skall fogas till stycke 1:
1a. Syftet med denna förordning är att, 
genom de åtgärder som anges i punkt 2, 
bidra till initiativ av gemensamt intresse på 
de tre områden som omfattas av 
partnerskapet mellan Europa och 
Medelhavsområdet: förstärkning av den 
politiska stabiliteten och demokratin, 
upprättande av ett frihandelsområde 
mellan Europa och Medelhavsområdet 
samt utveckling av det ekonomiska och 
sociala samarbetet, med hänsyn till behovet 
av att förbereda personalen och anpassa 
produktionssystemet samt till den 
mänskliga och kulturella dimensionen.

Motivering:

Man måste ta hänsyn till de praktiska frågorna, såsom utbildning av personalen, för att kunna 
uppnå en god förståelse mellan regionerna i Europa och Medelhavsområdet.

(Ändringsförslag 16)
ARTIKEL 1.1b (ny)

Artikel 2.2 (förordning (EG) nr 1488/96)

1b. Artikel 2.2 skall ändras på följande sätt:
1b. Stödåtgärderna skall genomföras med 
hänsyn till målet att uppnå hållbar 
utveckling, stabilitet och välstånd på lång 
sikt, särskilt när det gäller ekonomiska 
förändringar, varaktig ekonomisk och 
social utveckling, miljöskydd samt regionalt 
och gränsöverskridande samarbete. 
Målsättningarna och de närmare 
föreskrifterna för förfarandena anges i 
bilaga II.
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Motivering:

Detta ändringsförslag hänvisar till målet om hållbar utveckling som måste införas i Meda II, 
och till den nödvändiga integrationen av den ekonomiska, sociala och miljömässiga 
dimensionen. Den sistnämnda överensstämmer med Barcelonadeklarationen där man 
erkänner att det är viktigt att förena den ekonomiska utvecklingen med miljöskydd och att 
integrera miljöfrågorna i de relevanta aspekterna av den ekonomiska politiken.

(Ändringsförslag 17)
ARTIKEL 1.1a (ny)

Artikel 4.1 (förordning (EG) nr 1488/96)

1a) Artikel 4.1 skall ändras på följande 
sätt:
"1. Kommissionen skall sörja för effektiv 
samordning av de biståndsinsatser som 
görs av gemenskapen och 
medlemsstaterna för att öka  
samstämmigheten och för att deras 
samarbetsprogram skall komplettera 
varandra. Samordningen skall ske i 
samförstånd med medlemsstaterna, 
särskilt vad gäller vägledande program 
och projekt, och på grundval av ett 
ömsesidigt och regelbundet utbyte av 
information. Vidare skall kommissionen 
uppmuntra samordning och samarbete 
med de internationella finansinstituten, 
FN:s samarbetsprogram och övriga 
givare."

Motivering:

Det är viktigt att förstärka samarbetet mellan EU och medlemsstaterna under den etapp då 
programmen definieras liksom under själva genomförandet.

(Ändringsförslag 18)
ARTIKEL 1.1c (ny)

Artikel 4.2 (förordning (EG) nr 1488/96)

1c. Artikel 4.2 skall ändras på följande sätt:
2. De åtgärder som avses i denna 
förordning kan beslutas av gemenskapen, 
antingen självständigt eller i form av 
samfinansiering med Medelhavsparterna, 
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med medlemsstaternas privata eller 
offentliga organ och banken å ena sidan, 
eller multilaterala organ eller tredje länder 
å andra sidan. Genom ett så brett 
deltagande som möjligt skall 
samfinansiering av initiativ på framför allt 
regional nivå eftersträvas.

Motivering:

Med hänsyn till de relativt blygsamma finansiella resurser som anslagits till Meda är det 
nödvändigt att främja och prioritera initiativ som bygger på samfinansiering från olika 
källor. 

(Ändringsförslag 19)
ARTIKEL 1.2c (ny)

Artikel 5.2.3 (förordning (EG) nr 1488/96) (ny)

c) Tredje stycket skall ersättas av följande:
3.Programmen kan ändras beroende på de 
erfarenheter som gjorts, de framsteg som 
uppnåtts av Medelhavsparterna beträffande 
strukturreformer, industriell utveckling, 
makroekonomisk stabilisering och sociala 
framsteg samt beroende på resultaten från 
det samarbetet inom de nya 
associeringsavtalen.

Motivering:

Industriell utveckling bör läggas till som en av de faktorer som skall beaktas vid ändringar av 
dessa program.

(Ändringsförslag 20)
ARTIKEL 1.3a (ny)

Artikel 6.1 (förordning (EG) nr 1488/96) (ny)

3a. Gemenskapens finansiering utformas 
främst genom icke återbetalningspliktiga 
stöd eller riskkapital. Beträffande 
samarbetsåtgärderna på miljöområdet kan 
gemenskapens finansiering utformas som 
räntesubventioner på de lån som banken  
med egna medel beviljar samtliga 
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Medelhavspartner utan undantag.

Motivering:

Miljön är ett av de sex prioriteringsområden som fastställdes vid den andra 
Europa-Medelhavskonferensen på Malta och som kan leda till ett samarbete som främjar 
genomförandet av den andra aspekten av partnerskapet mellan Europa och 
Medelhavsområdet. Räntesubventionering för verksamhet på miljöområdet utgör ett 
grundläggande incitament för att Medelhavspartnerna skall vidta nödvändiga åtgärder.

(Ändringsförslag 21)
ARTIKEL 1.4 a

Artikel 7.1 (förordning (EG) nr 1488/96)

a) I punkt 1 skall första stycket ersättas 
med följande:

a) I punkt 1 skall första stycket ersättas 
med följande:

"1. De åtgärder som avses i denna 
förordning kan täcka kostnaderna för 
import av varor och tjänster samt lokala 
utgifter som är nödvändiga för att 
genomföra projekt och program. Direkt 
budgetstöd till förmån för den mottagande 
partnern kan också täckas i syfte att 
stödja ekonomiska reformer. Skatter, 
tullar och andra avgifter skall inte kunna 
täckas av gemenskapens finansiering."

"1. De åtgärder som avses i denna 
förordning kan täcka kostnaderna för 
import av varor och tjänster samt lokala 
utgifter som är nödvändiga för att 
genomföra projekt och program. 
Kommissionen skall i samarbete med 
partnerskapsländerna garantera att 
material som importeras till 
partnerskapslandet för genomförandet av 
ett gemenskapsfinansierat projekt inte 
behöver förtullas. Skatter, tullar och andra 
avgifter skall inte kunna täckas av 
gemenskapens finansiering."

Motivering:

Det finns ingen anledning att betala tull inom programmets ram. Kommissionen måste 
förhandla fram en lämplig lösning med partnerskapsländerna.

(Ändringsförslag 22)
ARTIKEL 1.4a (ny)

Artikel 8.4 (förordning (EG) nr 1488/96) (ny)

4a. Artikel 8.4 ersätts av följande:
4. Kommissionen skall i samarbete med 
medlemsstaterna och inom Europeiska 
unionen och partnerländerna på begäran 
tillhandahålla fullständig dokumentation 
och all nödvändig information om Meda-
programmet och  de krav för deltagande 
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som gäller.

Motivering:

Det är svårt att förstå varför man skulle begränsa den information som bör vara lättillgänglig 
för alla intresserade.

(Ändringsförslag 23)
ARTIKEL 1.4c (ny)

Artikel 8.7 (förordning (EG) nr 1488/96)

4c. Artikel 8.7 skall ersättas med följande:
7. Resultatet av anbudsinfordran, 
inbegripet uppgifter om antalet inlämnade 
anbud, datum för tilldelning av kontrakt, 
namn och adress för godkända anbud samt 
kontraktsumman, skall offentliggöras i 
Europeiska gemenskapens officiella 
tidning.

Motivering:

Syftet är att stärka möjligheten till insyn i förfarandena vid offentliggörandet av resultat av 
anbudsförfaranden.

(Ändringsförslag 24)
ARTIKEL 1.5

Artikel 9.1, 2, 3 och 4 (förordning (EG) nr 1488/96)

a) Punkterna 2, 3 och 4 skall ersättas med 
följande:

a) Punkterna 1, 2, 3 och 4 skall ersättas 
med följande:
"1. Riktlinjerna för de vägledande 
program som nämns i artikel 5.2 skall 
antas av rådet som skall besluta med 
kvalificerad majoritet på förslag av 
kommissionen, efter dialog med de 
berörda Medelhavsparterna och efter att 
ha informerat parlamentet. 
Kommissionen skall tillsammans med 
sina förslag för kännedom överlämna sin 
samlade finansiella programplanering 
med särskild uppgift om totalbeloppet för 
de nationella och regionala vägledande 
programmen samt fördelningen per 
mottagarland och prioriterad sektor av det 
totala belopp som fastställts inom ramen 
för dessa program.
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"2. De vägledande programmen, 
finansieringsplanerna och eventuella 
ändringar av dessa skall antas av 
kommissionen i enlighet med förfarandet i 
artikel 11.2."

2. De vägledande programmen, 
finansieringsplanerna och eventuella 
ändringar av dessa skall antas av 
kommissionen i enlighet med förfarandet i 
artikel 11.2."

3. Finansieringsbeslut som inte omfattas av 
en nationell eller regional vägledande 
finansieringsplan skall, om inte annat följer 
av punkt 4 i denna artikel, antas vart och 
ett för sig i enlighet med förfarandet i 
artikel 11.2, utom då det är fråga om beslut 
som rör räntesubventioner på lån från 
banken och riskkapital.

3. Finansieringsbeslut som inte omfattas av 
en nationell eller regional vägledande 
finansieringsplan skall, om inte annat följer 
av punkt 4 i denna artikel, antas vart och 
ett för sig i enlighet med förfarandet i 
artikel 11.2, utom då det är fråga om beslut 
som rör räntesubventioner på lån från 
banken och riskkapital.

4.Finansieringsbeslut enligt punkt 3 som 
fattas inom ramen för ett totalt anslag och 
som inte överstiger 2 000 000 euro skall 
antas av kommissionen. Beslut om ett totalt 
anslag skall antas i enlighet med 
förfarandet i artikel 11.2. Den kommitté 
som inrättas i artikel 11.1 skall 
systematiskt och skyndsamt och under 
alla omständigheter före nästa möte i 
kommittén informeras om 
finansieringsbeslut som inte överstiger 
2 000 000 euro."

4.Finansieringsbeslut enligt punkt 3 som 
fattas inom ramen för ett totalt anslag och 
som inte överstiger 5 000 000 euro skall 
antas av kommissionen. Beslut om ett totalt 
anslag skall antas i enlighet med 
förfarandet i artikel 11.2. Den kommitté 
som inrättas i artikel 11.1 skall i förväg 
informeras om kommissionen avser att 
fatta finansieringsbeslut som inte 
överstiger 5 000 000 euro. Kommittén kan 
på begäran av en medlemsstat fatta beslut 
om enskilda projekt."

Motivering:

Om parlamentets kontroll av programmet skall förstärkas måste det informeras i förväg om 
riktlinjerna för de vägledande programmen.

Kommissionen bör förvalta programmet eftersom den är ansvarig för budgetkontrollen. 
Följaktligen bör den fatta beslut om belopp upp till 5 miljoner euro. Denna åtgärd medför att 
medlemsstaternas möjlighet att påverka besluten i det fall de rör särskilda politiska frågor 
måste förbättras. Det verkar därför lämpligt att medlemsstaterna får nödvändiga uppgifter 
innan komissionen fattar sitt beslut och att de har rätt att begära en diskussion inom den 
kommitté som inrättats genom artikel 11.2.

(Ändringsförslag 25)
ARTIKEL 1.5 a

Artikel 9.3 (förordning (EG) nr 1488/96)

3. Finansieringsbeslut som inte omfattas av 
en nationell eller regional vägledande 
finansieringsplan skall, om inte annat följer 
av punkt 4 i denna artikel, antas vart och ett 
för sig i enlighet med förfarandet i 
artikel 11.2, utom då det är fråga om beslut 
som rör räntesubventioner på lån från 

3. Finansieringsbeslut skall, om inte annat 
följer av punkt 4 i denna artikel, antas vart 
och ett för sig i enlighet med förfarandet i 
artikel 11.2, utom då det är fråga om beslut 
som rör räntesubventioner på lån från 
banken och riskkapital.
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banken och riskkapital.

Motivering:

Detta ändringsförslag syftar till att upprätthålla rätten till enskild behandling av förslag till 
finansiering (enskilda projekt) inom Med-kommittén (artikel 11-kommittén).

(Ändringsförslag 26)
ARTIKEL 1.5a

Artikel 9.4 (förordning (EG) nr 1488/96)

4. Finansieringsbeslut enligt punkt 3 som 
fattas inom ramen för ett totalt anslag och 
som inte överstiger 2 000 000 euro skall 
antas av kommissionen. Beslut om ett totalt 
anslag skall antas i enlighet med förfarandet 
i artikel 11.2. Den kommitté som inrättas i 
artikel 11.1 skall systematiskt och 
skyndsamt och under alla omständigheter 
före nästa möte i kommittén informeras om 
finansieringsbeslut som inte överstiger 
2 000 000 euro."

4. 4.Finansieringsbeslut enligt punkt 3 som 
fattas inom ramen för ett totalt anslag och 
som inte överstiger 5 000 000 euro skall 
antas av kommissionen. Beslut om ett totalt 
anslag skall antas i enlighet med förfarandet 
i artikel 11.2. Den kommitté som inrättas i 
artikel 11.2 skall i förväg informeras om 
kommissionens avser att fatta 
finansieringsbeslut som inte överstiger 
5 000 000 euro. Kommittén kan på begäran 
av en medlemsstat fatta beslut om enskilda 
projekt."

Motivering:

Kommissionen bör förvalta programmet eftersom den har ansvaret för budgetkontrollen. 
Följaktligen bör den fatta beslut om belopp upp till 5 miljoner euro. 

(Ändringsförslag 27)
ARTIKEL 1.6

Artikel 10.2 (förordning (EG) nr 1488/96) (ny)

"2. I de finansieringsbeslut som fattas med 
stöd av denna förordning och de 
utvärderingar som nämns i artikel 15 skall 
kommissionen följa principerna om sund 
ekonomisk förvaltning, särskilt de principer 
rörande sparsamhet och kostnadseffektivitet 
som avses i budgetförordningen."

"2. I de finansieringsbeslut som fattas med 
stöd av denna förordning och de 
utvärderingar som nämns i artikel 15 skall 
kommissionen följa principerna om 
garanterad tillgång till information och 
sund ekonomisk förvaltning, särskilt de 
principer rörande sparsamhet och 
kostnadseffektivitet som avses i 
budgetförordningen."

Motivering:

Förutom att garantera insyn är det nödvändigt att säkerställa lättåtkomlig information för att 
bidra till en bättre ekonomisk förvaltning.
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(Ändringsförslag 28)
ARTIKEL 1.7

Artikel 11.1, 11.2 och 11.3 (förordning (EG) nr 1488/96)

"1. Kommissionen skall biträdas av 
Med-kommittén (nedan "kommittén").

"1. Kommissionen skall biträdas av 
Med-kommittén (nedan "kommittén").

2. När hänvisning sker till denna punkt 
skall förvaltningsförfarandet i artikel 4 i 
beslut 1999/468/EG tillämpas, varvid 
artikel 7.3 i det beslutet skall iakttas.

2. När hänvisning sker till denna punkt 
skall rådgivningsförfarandet i artikel 3 i 
beslut 1999/468/EG tillämpas.

2a. Kommissionen skall regelbundet 
underrätta Europaparlamentet om 
kommittéförfarandena. Det skall i detta 
syfte erhålla dagordningar till 
kommittésammanträden, förslag till 
åtgärder som lagts fram för kommittéerna 
för genomförande av åtgärder som 
antagits i enlighet med bestämmelserna i 
artikel 251 i fördraget, och resultat av 
omröstningar och snabbprotokoll från 
sammanträden samt förteckningar över 
vilka myndigheter och organisationer de 
personer tillhör som medlemsstaterna 
utsett till sina representanter. 
Europaparlamentet skall även informeras 
när kommissionen lägger fram åtgärder 
eller förslag till åtgärder till rådet.

3. Den tid som avses i artikel 4.3 i 
beslut 1999/468/EG skall vara tre månader.

3. Den tid som avses i artikel 3.2 i 
beslut 1999/468/EG skall vara tre månader.

3a. En företrädare för banken skall delta i 
kommitténs arbete, dock utan rösträtt."

3a. En företrädare för banken skall delta i 
kommitténs arbete, dock utan rösträtt."

3b. Kommissionen skall under inga 
omständigheter förelägga kommittén 
enskilda beslut om finansiering.

Motivering:

Endast ett rådgivande kommittéförfarande kan ge kommissionen den frihet den har rätt till 
enligt fördraget för att kunna ansvara för genomförandet av budgeten.

(Ändringsförslag 29)
ARTIKEL 1.8 b (NY)

Artikel 15.3a (förordning (EG) nr 1488/96) (ny)
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8b. I artikel 15 skall följande punkt 3a 
införas:
3a. Om projekt står strid med 
internationellt erkända miljönormer kan 
kommissionen och EIB dra in och justera 
betalningarna (neråt).

Motivering:

Detta åtagande ingår i strukturfondsförordningen där man hänvisar till ett slags miljövillkor 
som kan leda till en justering av utbetalningarna om ett projekt som en Medelhavspart 
föreslagit inte uppfyller internationella normer.

(Ändringsförslag 30)
ARTIKEL 1.8a (ny)

Artikel 16 (förordning (EG) nr 1488/96)

Artikel 16 skall ändras på följande sätt:
"16. Om någon väsentlig förutsättning 
saknas för att samarbetet skall kunna 
fullföljas, kan rådet med kvalificerad 
majoritet, på förslag från kommissionen 
och efter att ha hört parlamentet, fatta 
beslut om att dra in stödet till ett 
partnerskapsland."

Motivering:

Med tanke på att parlamentets kontroll över programmet måste öka bör parlamentet avge ett  
yttrande om programmets inrättande och då det i en krissituation krävs en reaktion från 
unionen.

(Ändringsförslag 31)
BILAGA, PUNKT -I (ny)

Bilaga II.I a (förordning (EG) nr 1488/96)

Del I a skall ersättas med följande:
a) Stödet till ekonomiska förändringar 
och förverkligandet av ett 
frihandelsområde som omfattar Europa 
och Medelhavsområdet skall särskilt avse
- skapande av arbetstillfällen och 
utveckling av den privata sektorn, i 
synnerhet förbättring av företagsklimatet 
och stöd till små och medelstora företag,
- öppnandet av marknader och främjande 
av investeringar, industriellt samarbete 
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och handelsutbyte mellan Europeiska 
gemenskapen och Medelhavsparterna 
samt mellan de senare,
- upprustning av ekonomisk infrastruktur, 
vilket kan inbegripa det finansiella 
systemet och skattesystemet,
- upprättande av finansiella instrument 
för att underlätta industriellt samarbete 
mellan företag från Europeiska unionen 
och från Medelhavsparterna.

Motivering:

Inför förberedandet av ett frihandelsområde måste åtgärderna för att öppna marknaderna 
intensifieras.

En av bristerna med den nuvarande Meda-förordningen är att det aktuella finansiella 
instrumentet inte klarar av att ge direkt stöd till den ekonomiska och produktiva strukturen i 
partnerländerna eller att konkret underlätta integrationen med Europeiska unionens 
industriella system, och därmed mellan europeiska företag och företag i Medelhavsområdet, 
vilken utgör en av stöttepelarna i det ekonomiska partnerskapet. Det som hände under den 
första etappen av Meda-programmet (1995-1999) tydliggjorde att det industriella samarbetet 
var mycket marginellt på grund av avsaknaden av program som gav direkt stöd till 
gemensamma initiativ mellan europeiska företag och företag i partnerländerna. Program för 
industriell modernisering som hittills finansierats eller planerats i de olika länderna syftar till 
att öka lokala företags konkurrenskraft, främst genom tekniska stödtjänster. Det bör 
emellertid påpekas att utan ett organiserat nätverk av industriella samarbetsinitiativ med 
europeiska företag kan inte konkurrenskraften hos företag i Medelhavsområdet öka.

(Ändringsförslag 32)
BILAGA II.I a (NY)

femte strecksatsen (förordning (EG) nr 1488/96) (ny)

Följande femte strecksats infogas:

I syfte att genomföra de industriella 
samarbetsinitiativ som avses i bilaga II 
skall Europeiska unionen inrätta ett 
program för finansiering av projekt som 
omfattar minst ett europeiskt företag och 
minst ett företag från Medelhavsparterna. 
Kommissionen skall i samråd med 
Medelhavsparterna definiera de operativa 
aspekterna för genomförandet av detta 
program inbegripet kriterier för behörighet 
och urval, stödberättigande kostnader, 
samfinansiering (upp till 80 procent av de 
stödberättigande kostnaderna), kriterier för 
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redovisning och utvärdering.

De projekt skall prioriteras som avser att 
förbättra konkurrenskraften för små och 
medelstora företag, skapa nya 
arbetstillfällen och utveckla hållbar och 
miljövänlig teknik.

Kommissionen skall tillsammans med 
förslagsställarna offentliggöra särskilda 
inbjudningar till förslagsinlämning, direkt 
riktade till företag, som sedan snabbt väljs 
ut på grundval av tidigare fastställda 
kriterier och tillgängliga budgetmedel.

Finansieringen av de projekt som valts ut 
skall ske i form av bidragskontrakt.

Motivering:

Eftersom ECIP-programmet för närvarande är blockerat måste man inrätta ett program som 
gör det möjligt att uppfylla de mål som avses i bilaga II till artikel 2, dvs. finansiering av 
industriella samarbetsinitiativ. Programmet, som bör ta tillvara tidigare gjorda erfarenheter, 
måste vara enkelt, effektivt och snabbt att genomföra för att det skall kunna bli ett instrument 
som verkligen gynnar små och medelstora företag och inte konsultföretag eller finansiella 
mellanhänder.

(Ändringsförslag 33)
BILAGA, PUNKT I

Bilaga II.I b (förordning (EG) nr 1488/96)

Del I b skall ersättas med följande: Del I b skall ersättas med följande:

"b) Det skall också avse åtgärder för stöd 
till partnernas reformprogram. Dessa skall 
genomföras på grundval av följande 
principer:

"b) Det skall också avse åtgärder för stöd 
till partnernas reformprogram. Dessa skall 
genomföras på grundval av följande 
principer:

- Stödprogrammen skall syfta till att 
återupprätta eller i förekommande fall 
befästa överordnad finansiell jämvikt och 
till att skapa ett ekonomiskt klimat som är 
gynnsamt för ökad tillväxt, samtidigt som 
de skall syfta till att förbättra 
befolkningens välstånd.

- Stödprogrammen skall syfta till att 
återupprätta eller i förekommande fall 
befästa överordnad finansiell jämvikt och 
till att skapa ett ekonomiskt klimat som är 
gynnsamt för ökad tillväxt, och därigenom 
syfta till att förbättra befolkningens 
välstånd.

- Stödprogrammen kan också inriktas på 
att stödja reformer inom nyckelsektorer 

- Stödprogrammen skall också bidra till 
reformer inom de nyckelsektorer som 
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som genomförs med sikte på skapandet av 
ett frihandelsområde med gemenskapen. 

genomförs med sikte på skapandet av ett 
frihandelsområde med gemenskapen. 

- Stödprogrammen skall anpassas till den 
särskilda situationen i varje land och ta 
hänsyn till de ekonomiska och sociala 
förhållandena.

- Stödprogrammen skall anpassas till den 
särskilda situationen i varje land och ta 
hänsyn till de ekonomiska och sociala 
förhållandena.

- Stödprogrammen skall omfatta åtgärder 
som särskilt har till syfte att mildra de 
negativa verkningar som den ekonomiska 
övergångsprocessen och förverkligandet 
av ett frihandelsområde mellan Europa och 
Medelhavsområdet kan få på det sociala 
området och för sysselsättningen, särskilt 
för utsatta befolkningsgrupper.

- Stödprogrammen skall omfatta åtgärder 
som särskilt har till syfte att på det sociala 
planet och inom sysselsättningen följa den 
ekonomiska övergången och 
förverkligandet av ett frihandelsområde 
mellan Europa och Medelhavsområdet 
samt att mildra de negativa verkningar 
som denna process kan få på det sociala 
området och för sysselsättningen, särskilt 
för de socialgrupper och 
befolkningsgrupper som är mest utsatta.

- Stödet kommer att utgå i form av direkt 
budgetstöd och betalas ut i omgångar allt 
eftersom de mål, inbegripet sektoriella mål, 
som överenskommits inom ramen för 
stödprogrammet, uppfylls.

- Stödet kommer att utgå i form av direkt 
budgetstöd och betalas ut i omgångar allt 
eftersom de mål, inbegripet sektoriella mål, 
som överenskommits inom ramen för 
stödprogrammet, uppfylls.

Följande villkor måste uppfyllas för att rätt 
till stöd skall föreligga:

Följande villkor måste uppfyllas för att rätt 
till stöd skall föreligga:

- Landet i fråga skall inleda ett 
reformprogram som godkänts av Bretton 
Woods-institutionerna eller genomföra 
program som i samråd med dessa 
institutioner bedöms vara jämförbara vad 
beträffar reformernas omfattning och 
effektivitet men som inte nödvändigtvis 
stöds finansiellt av dem.

- Landet i fråga skall inleda ett 
reformprogram som godkänts av Bretton 
Woods-institutionerna eller genomföra 
program som i samråd med dessa 
institutioner bedöms vara jämförbara vad 
beträffar reformernas omfattning och 
effektivitet men som inte nödvändigtvis 
stöds finansiellt av dem.

- Hänsyn skall tas till landets ekonomiska 
situation, både i makroekonomiskt 
hänseende (skuldsättning, kostnader för 
skuldtjänst, betalningsbalans, 
budgetsituation, monetär situation, inkomst 
per capita och arbetslöshetsnivå) och vad 
gäller sektoriella reformer som genomförs 
med sikte på att skapa ett frihandelsområde 
med Europeiska gemenskapen."

- Hänsyn skall tas till landets ekonomiska 
situation, både i makroekonomiskt 
hänseende (skuldsättning, kostnader för 
skuldtjänst, betalningsbalans, 
budgetsituation, monetär situation, inkomst 
per capita och arbetslöshetsnivå) och vad 
gäller sektoriella reformer som genomförs 
med sikte på att skapa ett frihandelsområde 
med Europeiska gemenskapen."

Motivering:
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Preciseringar av insatser avsedda att följa den ekonomiska övergången i 
partnerskapsländerna.

Parallellt med förverkligandet av ett frihandelsområde måste de negativa effekterna av den 
ekonomiska övergången mildras.

(Ändringsförslag 34)
BILAGA, PUNKT 1.b FJÄRDE STRECKSATSEN

Bilaga II.I.b fjärde strecksatsen (förordning (EG) nr 1488/96)

- Stödet kommer att utgå i form av direkt 
budgetstöd och betalas ut i omgångar allt 
eftersom de mål, inbegripet sektoriella mål, 
som överenskommits inom ramen för 
stödprogrammet, uppfylls.

- Stödet kommer att utgå i form av direkt 
budgetstöd och betalas ut i omgångar allt 
eftersom de mål, inbegripet sektoriella mål, 
som överenskommits inom ramen för 
stödprogrammet, uppfylls. Snabba 
utbetalningar skall vara ett av de 
huvudsakliga kännetecknen för 
stödprogrammen.

Motivering:

Parallellt med förverkligandet av ett frihandelsområde måste de negativa effekterna av den 
ekonomiska övergången mildras.

(Ändringsförslag 35)
BILAGA, PUNKT Ia (ny)

Bilaga II del II strecksats 1-10 (förordning (EG) nr 1488/96)

I del II skall första till trettonde 
strecksatserna ersättas med följande:

"II. Stödet till en bättre socio-ekonomisk 
balans skall särskilt omfatta följande:

- Det civila samhällets och medborgarnas 
deltagande i genomförandet av det 
ekonomiska och sociala 
utvecklingsarbetet.

- Bidrag till förbättrad social service, 
särskilt inom hälso- och sjukvård, 
familjeplanering, vattenförsörjning, 
avlopp och boende genom stöd till 
utarbetandet av en strategi och 
modellprojekt.
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- Bekämpning av fattigdom.

- En harmonisk och integrerad utveckling 
av landsbygden, utveckling av städerna 
och förbättrade levnadsvillkor i städerna.

- Förstärkning av samarbetet på 
fiskeområdet  och hållbart utnyttjande av 
de marina resurserna.

- Förstärkning av samarbetet på 
miljöområdet.

- Anpassning av de ekonomiska 
infrastrukturerna, särskilt inom transport, 
energi, landsbygdsutveckling samt 
informations- och 
telekommunikationsteknik.

- Integrerad personalutveckling som ett 
komplement till medlemsstaternas 
program, särskilt inom fortlöpande 
yrkesutbildning inom ramen för industri- 
och jordbrukssamarbetet samt förbättring 
av potentialen för vetenskaplig och 
teknisk forskning.

- Förstärkning av demokratin och 
respekten för de mänskliga rättigheterna 
samt försvaret av dem, främst genom 
samarbete mellan erkända organisationer 
och stiftelser inom Europeiska 
gemenskapen och Medelhavsländerna.

- Kulturellt samarbete och 
ungdomsutbyte.

- Mottagande av studenter under 
yrkesutbildning för att främja deras 
möjligheter att senare få ett arbete i sina 
ursprungsländer samt av unga 
praktikanter i europeiska företag på 
tillfälliga kontrakt.

- Främjande, utbildning och skapande av 
sysselsättning för kvinnor. I detta 
avseende skall hänsyn tas till 
könsaspekterna i samtliga program som 
omfattas av denna förordning.
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- Ansvaret för förvaltning och 
genomförande av mindre projekt kan 
överlåtas till gemenskapens externa 
delegationer i partnerländerna.

Motivering:

Förstärkt demokrati och respekt för de mänskliga rättigheterna skall konkretiseras genom 
samarbete mellan erkända organisationer och stiftelser från unionen och i 
Medelhavsländerna.

Dessa åtgärder skall mildra de negativa effekterna av den ekonomiska övergången genom att 
främja utbyten och skydda de mest utsatta grupperna. För att påskynda genomförandet av 
mindre projekt bör vissa befogenheter överlåtas till gemenskapens externa delegationer.

(Ändringsförslag 36)
Bilaga, punkt –1 (NY)

Bilaga II.II sjätte strecksatsen (förordning (EG) nr 1488/96)

Bilaga II, del II, sjätte strecksatsen skall 
ändras på följande sätt:
- Skydd och förbättring av miljön varvid 
särskild hänsyn skall tas till 
försiktighetsprincipen och principen för 
förebyggande åtgärder vid till ekonomisk 
utveckling, med hjälp av förstärkt 
samarbete på miljöområdet, i synnerhet 
inom ramen för handlingsplanen för 
prioriterade miljöåtgärder på kort och 
medellång sikt (SMAP).

Motivering:

Det ökade samarbetet på miljöområdet är endast ett medel medan det huvudsakliga målet 
fortsättningsvis måste vara att skydda och förbättra miljön. Detta mål måste uttryckas klart 
och tydligt. Med förordningen för strukturfonderna som förebild kräver man i detta 
ändringsförslag att försiktighetsprincipen och principen om förebyggande åtgärder tillämpas. 
Ändringsförslaget hänvisar också till handlingsplanen för prioriterade miljöåtgärder på kort 
och medellång sikt (SMAP) som antogs i november 1997 och som bör utgöra ramen för det 
förstärkta miljösamarbetet.

(Ändringsförslag 37)
BILAGA, PUNKT II
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Bilaga II del II elfte strecksatsen (förordning (EG) nr 1488/96)

2. I del II skall elfte strecksatsen ersättas 
med följande:

2. I del II skall elfte strecksatsen ersättas 
med följande:

"- samarbete och tekniskt bistånd för att 
stärka samarbetet i invandringsfrågor och 
bekämpningen av olaglig invandring, 
inbegripet återsändande av olagliga 
invandrare, och människohandel, 
förstärkning av det civilrättsliga samarbetet 
samt samarbetet för att förhindra och 
bekämpa brottslighet, inbegripet olaglig 
narkotikahandel."

"- samarbete och tekniskt bistånd för att 
stärka samarbetet i invandringsfrågor och 
bekämpningen av olaglig invandring, 
inbegripet återsändande av olagliga 
invandrare,

- förstärkning av det civilrättsliga 
samarbetet samt samarbetet för att 
förhindra och bekämpa brottslighet, 
inbegripet olaglig narkotikahandel och 
människohandel."

Motivering:

Det handlar om att förtydliga. Det är inte lämpligt att i samma strecksats föra samman 
invandringsproblem och samarbete vid brottsbekämpning.

(Ändringsförslag 38)
BILAGA, PUNKT IIa (ny)

Bilaga II del III a (förordning (EG) nr 1488/96)

I del III skall punkt a ersättas med 
följande:
a) Upprättande och utveckling av 
regionala samarbetsstrukturer mellan 
Medelhavsparterna och mellan 
Medelhavsparterna och unionen och dess 
medlemsstater."

Motivering:

Samarbetet mellan Medelhavsparterna sinsemellan och mellan Medelhavsparterna och EU:s 
medlemsstater måste förbättras. 

(Ändringsförslag 39)
BILAGA, PUNKT IIa (ny)

Bilaga II del III aa (förordning (EG) nr 1488/96)

I del III skall punkt aa infogas: 
"aa) Genomförandet av ett samarbete 
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inom internationella organisationer, 
främst Världshandelsorganisationen 
WTO och Internationella 
arbetsorganisationen, ILO."

Motivering:

De åtgärder som vidtas inom programmet behöver preciseras liksom det samarbete som skall 
skapas mellan unionen och Medelhavsparterna inom WTO och ILO, till exempel genom att 
arrangera förberedande gemensamma möten.

(Ändringsförslag 40)
BILAGA, PUNKT 2b (ny)

Bilaga II, del IIId (förordning (EG) nr 1488/96)

Bilaga II. III d) skall ändras på följande 
sätt:

d) Utbyte mellan de civila samhällena i 
unionen och hos Medelhavsparterna, 
framför allt genom en förstärkning av 
åtgärderna inom ramen för det 
decentraliserade samarbetet som skall

- ha till syfte att fastställa icke-statliga 
mottagare av gemenskapsstödet,

- särskilt avse inrättandet av nätverk 
mellan universitet och forskare, lokala 
myndigheter, föreningar, fackföreningar 
och icke-statliga organisationer, media, 
privata företagare samt kulturinstitutioner 
i vid mening och övriga organisationer 
som anges i punkt IV.

Programmen skall ta sikte på att främja 
det civila samhällets deltagande och 
framväxt i de associerade länderna, 
framför allt genom att främja 
informationsutbyte mellan nätverken och 
varaktiga kontakter mellan nätverkens 
parter.

Motivering:
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Informationsutbyte är ett medel och inte ett mål i sig. Det civila samhällets allt starkare 
framtoning och deltagande är nödvändighet om målen i Barcelonaförklaringen skall kunna 
förverkligas.

(Ändringsförslag 41)
BILAGA PUNKT IIb (ny)

Bilaga II del III d (förordning (EG) nr 1488/96)

I del III skall punkt d ersättas med 
följande:

d) Utbyte mellan de civila samhällena i 
unionen och Medelhavsparterna; i detta 
sammanhang skall det decentraliserade 
samarbetet

- ha till syfte att fastställa icke-statliga 
mottagare av gemenskapsstödet,

- särskilt avse inrättandet av nätverk 
mellan universitet och forskare, lokala 
myndigheter, föreningar och 
vetenskapliga och politiska stiftelser, 
fackföreningar och privata företagare och 
icke-statliga organisationer, privata 
företagare samt kulturinstitutioner i vid 
mening och övriga organisationer som 
anges i punkt IV.

Programmen skall ta sikte på att främja 
informationsutbyte mellan nätverken och 
varaktiga kontakter mellan nätverkens 
parter."

Motivering:

Föreningar och vetenskapliga och politiska stiftelser måste inbegripas i det decentraliserade 
samarbetet.
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FÖRSLAG TILL LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

Europaparlamentets lagstiftningsresolution om förslaget till rådets förordning om 
ändring av förordning (EG) nr 1488/96 om finansiella och tekniska stödåtgärder (Meda) 
för reformering av ekonomiska och sociala strukturer inom ramen för partnerskapet 
mellan Europa och Medelhavsområdet (KOM(1999) 494 – C5-0023/2000 – 
1999/0214(CNS)).

(Samrådsförfarandet)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

- med beaktande av kommissionens förslag till rådet, (KOM(1999) 494 1),

- efter att ha hörts av rådet i enlighet med artikel 308 i EG-fördraget (C5-0023/2000),

- med beaktande av artikel 67 i arbetsordningen,

- med beaktande av betänkandet från utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning 
och energi och yttrandena från utskottet för utrikesfrågor, mänskliga rättigheter och 
budgetkontrollutskottet (A5-0204/2000).

1. Parlamentet godkänner kommissionens förslag såsom ändrat av parlamentet,

2. uppmanar kommissionen att ändra sitt förslag i överensstämmelse härmed, i enlighet 
med artikel 250.2 i EG-fördraget,

3. uppmanar rådet att underrätta parlamentet om rådet har för avsikt att avvika från den 
text som parlamentet har godkänt,

4. begär att medlingsförfarandet inleds om rådet har för avsikt att avvika från den text som 
parlamentet har godkänt,

5. uppmanar rådet att på nytt höra parlamentet om rådet har för avsikt att väsentligt ändra 
kommissionens förslag,

6. uppdrar åt talmannen att delge rådet och kommissionen parlamentets ståndpunkt.

1 EGT C 89, 28.3.2000, s. 4.
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8 juni 2000

YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR UTRIKESFRÅGOR, MÄNSKLIGA 
RÄTTIGHETER, GEMENSAM SÄKERHET OCH FÖRSVARSPOLITIK

till utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi

om förslaget till rådets förordning om ändring av förordning (EG) nr 1488/96 om finansiella 
och tekniska stödåtgärder (Meda) för reformering av ekonomiska och sociala strukturer inom 
ramen för partnerskapet mellan Europa och Medelhavsområdet 
(KOM(1999) 494 – C5-0023/2000 – 1999/0214(CNS))

Föredragande: Sami Naïr

ÄRENDETS GÅNG

Vid utskottssammanträdet den 25 januari 2000 utsåg utskottet för utrikesfrågor, mänskliga 
rättigheter, gemensam säkerhet och försvarspolitik Sami Naïr till föredragande.

Vid utskottssammanträdena den 8 maj, 21 maj och 6 juni 2000 behandlade utskottet förslaget 
till yttrande.

Vid det sistnämnda sammanträdet godkände utskottet enhälligt nedanstående ändringsförslag.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Baroness Nicholson of Winterbourne 
(ordförande för sammanträdet), William Francis Newton Dunn (vice ordförande), Sami Naïr 
(föredragande), Alexandros Baltas, Bastiaan Belder, María Carrilho (suppleant för Rosa M. 
Díez González), Michael Cashman (suppleant för Magdalene Hoff), Joseph Daul (suppleant 
för The Lord Bethell), Giorgos Dimitrakopoulos (suppleant för Diana Paulette Wallis), Pere 
Esteve, Per Gahrton, Marietta Giannakou-Koutsikou, Alfred Gomolka, Klaus Hänsch, Armin 
Laschet (suppleant för Philippe Morillon), Franco Marini, Pedro Marset Campos, Emilio 
Menéndez del Valle, Pasqualina Napoletano, Raimon Obiols i Germa, Arie M. Oostlander, 
Reino Kalervo Paasilinna (suppleant för Gary Titley) Jacques F. Poos, Luís Queiró, Jannis 
Sakellariou, José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Jacques Santer, Jürgen Schröder, 
Mariotto Segni (suppleant för Cristiana Muscardini), Ioannis Souladakis, Francesco Enrico 
Speroni, Hannes Swoboda, Freddy Thielemans och Matti Wuori.



PE 286.091 32/54 RR\418886SV.doc

SV

KORTFATTAD MOTIVERING

Kommissionens förslag

Förslagen till ändring av Meda-förordningen utarbetades av kommissionen efter den generella 
översynen av hur förordningen genomförts.

Förslagen till förenkling av förordningen följer tre huvudlinjer:

- Effektivisera beslutsprocessen och förkorta förfarandena. Kommissionen beräknar 
att man tack vare denna reform av beslutsprocessen kommer att göra en tidsbesparing 
på tre månader.

- Förstärka kapaciteten för programplanering och genomförande.

- Förstärka Medelhavsdirektoratet inom generaldirektoratet för yttre förbindelser 
genom att inrätta 25 nya tjänster.

Kommentarer

Man kan fråga sig om detta dokument verkligen ger tillfredsställande lösningar på problemen 
i Medelhavsområdet och bristerna i Meda-programmet. I ett läge då kommissionen anser att 
Meda i högre grad borde betona ekonomiska förändringar och strukturanpassningar för att 
upprätta ett frihandelsområde mellan Europa och Medelhavsområdet är det lämpligt att på nytt 
erinra om den övergripande strategi som fastställdes i Barcelona. Perioden 2000-2006 
kommer att bli avgörande för Europas politik gentemot sina Medelhavspartners, i synnerhet 
som den sammanfaller med genomförandet av associeringsavtalen. 

I denna text tar kommissionen inte ställning till de grundläggande frågorna eftersom man 
undviker att ta upp de centrala problem som är avgörande för om partnerskapet mellan Europa 
och Medelhavsländerna skall kunna bli framgångsrikt. Dessa handlar främst om att

- utveckla en produktionsbas genom att skapa ett frihandelsområde som inte bara skall 
vara öppet för förädlade produkter utan också för jordbruksprodukter,

- genomföra stödåtgärder för att främja politiska insatser till förmån för utbildning, 
förbättrade infrastrukturer, fysisk planering och lokal utveckling.

Dessa stödåtgärder skulle kräva en anslagstilldelning i proportion till de mål som satts upp. I 
sitt nya utkast till förordning ger kommissionen emellertid inte något nytt förslag till 
vägledande finansieringsram. Dessutom gör man ingen ny hänvisning till det decentraliserade 
samarbetet.

Slutligen behandlas invandringsfrågan huvudsakligen utifrån en negativ synvinkel. Kampen 
mot olaglig invandring och återsändande av olagliga invandrare nämns i samma punkt som 
narkotikahandel och internationell brottslighet.

Slutsatser
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Den filosofi som ligger bakom detta förslag till förordning och som borde uttryckas klart och 
tydligt handlar om att
- förhindra att dessa länder sjunker ner i ett stadium av underutveckling på grund av 

ojämlika partnerskapsavtal som enbart syftar till frihandel,
- främja tillväxten av en produktionsbas inom industri och jordbruk genom utveckling 

av privat företagsamhet samt stöd till små och medelstora företag och industrier,
- främja stödåtgärder (företagsanpassning, yrkesutbildning, infrastrukturer samt lokal 

utveckling och fysisk planering) baserade på åtgärder genomförda i offentlig regi med 
stöd av decentraliserade myndigheter och samtliga aktörer inom det civila samhället,

- tillåta personers rörlighet inom en ram som syftar till att begränsa permanent 
invandring som får negativa konsekvenser för ursprungsländerna.

Europaparlamentet kan slutligen inte annat än beklaga att det rådfrågats först i samband med 
översynen av Meda-förordningen. Därför upprepar det sin begäran om att 
medbeslutandeförfarandet skall tillämpas så att det kan ta full del i den här typen av beslut 
som är av så stor vikt för unionen.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för utrikesfrågor, mänskliga rättigheter, gemensam säkerhet och försvarspolitik 
uppmanar utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi att som ansvarigt 
utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande:

Kommissionens förslag 1 Parlamentets ändringsförslag

(Ändringsförslag 1)
Skäl 1a (nytt)

1a. På EU:s politiska och ekonomiska 
dagordning råder en oacceptabel brist på 
överensstämmelse mellan den absoluta 
prioriteringen av EU-utvidgningen till 
länderna i norra, centrala och östra 
Europa och den betydelse EU tillmäter 
Barcelonaprocessen, som inte gjort några 
framsteg av vikt de senaste åren.

Motivering:

Det är nödvändigt att tydligt ta ställning för Medelhavsländerna och se till att stödet till dessa 
länder och till de östeuropeiska länderna fördelas rättvist.

(Ändringsförslag 2)

1 EGT C 89, 28.1.2000, s. 4.
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Skäl 2

2. Medelhavsregionen är ett prioriterat 
område för Europeiska unionen, och 
Medelhavspartnernas politiska, 
ekonomiska och sociala utveckling utgör 
en allt större utmaning. De budgetmedel 
som hittills beviljats motsvarar varken 
ambitionerna eller kraven för att effektivt 
genomföra åtgärderna.

Motivering:

Se ovan.

(Ändringsförslag 3)
Skäl 3a (nytt)

3a. Det är nödvändigt att stärka det 
regionala samarbetet och 
syd-sydsamarbetet genom att ge detta 
större resurser och utökat politiskt och 
tekniskt stöd, vilket till att börja med 
kunde omfatta redan konsoliderade 
områden som Maghrebregionen.

Motivering:

Det samarbete som förekommer är inte tillräckligt omfattande vilket kommissionen borde 
uppmärksamma.

(Ändringsförslag 4)
Skäl 5a (nytt)

5a. Det är nödvändigt att den nya 
Meda-förordningen garanterar en 
balanserad och hållbar politisk, 
ekonomisk och social utveckling samt 
respekt för miljön, och samtidigt låter 
arbetsmarknadens parter och det civila 
samhället medverka vid utformningen och 
utvärderingen av program och projekt, 
samt i detta sammanhang framhåller 
vikten av småskaliga projekt. För detta 
måste man fastställa program och villkor 
för deras genomförande.

Motivering:
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Kommissionen ämnar gradvis lämna de småskaliga projekten men dessa spelar en mycket 
viktig roll för utvecklingen av partnerskapet mellan Europa och Medelhavsområdet, framför 
allt när det gäller de icke-statliga organisationerna och det civila samhället. Vikten av denna 
typ av projekt måste därför framhållas.

(Ändringsförslag 5)
Skäl 6a (nytt)

6a. Eftersom Meda-programmet är ett 
instrument för finansiering av 
partnerskapet mellan Europa och 
Medelhavsområdet i sin helhet är det hög 
tid att det används för att finansiera 
samtliga områden i 
Barcelonaförklaringen, i synnerhet det 
tredje området, som hittills har 
försummats i hög grad, nämligen kultur- 
och socialfrågor.

Motivering:

Även om man har fastställt ett flertal samarbetsområden verkar det som om tyngdpunkterna 
hittills främst har legat på ekonomisk omstrukturering och strukturell anpassning. Samarbetet 
i fråga om kultur- och socialfrågor har däremot snarast försummats, och även 
partnerländerna kräver att detta område bör ägnas större uppmärksamhet.

(Ändringsförslag 6)
ARTIKEL 1.1

Artikel 1.3 (förordning (EG) nr 1488/96)

1. I artikel 1 skall punkt 3 utgå. Utgår

Motivering:

Avsikten med detta ändringsförslag är att återinföra en hänvisning till anslagstilldelningen. 
Det belopp som anslagits till Meda II borde vara minst lika stort som det som anslagits till 
Meda I med tanke på att anslagen till Meda II kommer att täcka stödåtgärder under sju års 
tid till tolv och därefter tretton Medelhavsländer utanför EU. Partnerskapet kommer inte att 
tjäna sitt syfte om man inte inför en hänvisning till konkreta finansiella åtaganden i 
förordningen. Dessutom borde ett högre belopp inom finansieringsramen vikas för regionalt 
samarbete.

(Ändringsförslag 7)
ARTIKEL 1.3 a
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Artikel 6.1 (förordning (EG) nr 1488/96)

a) I punkt 1 skall tredje meningen ersättas 
med följande:

Utgår

"Räntesubventionen skall, med hänsyn 
till marknadsförhållandena, uppgå till 
mellan 1 och 3 %."

Motivering:

Avsikten med detta ändringsförslag är att bibehålla en räntesubvention på tre procent för 
program och projekt som rör miljön. Minskar man subventionsgraden kommer det att leda till 
att Medelhavspartnerna frestas avstå från att genomföra detta slags projekt som på kort sikt 
endast ger begränsade vinster.

(Ändringsförslag 8)
ARTIKEL 1.4a (ny)

Artikel 8.4 (förordning (EG) nr 1488/96)

Artikel 8.4 skall ändras på följande sätt:
4. Kommissionen skall i samarbete med 
medlemsstaterna på begäran förse alla 
intresserade företag, organisationer, 
institutioner och medlemmar i det civila 
samhället i gemenskapen och i 
partnerländerna med dokumentation om 
de allmänna aspekterna av Meda-
programmen och kraven för deltagande i 
programmen.

Motivering:

Avsikten med detta ändringsförslag är att sprida information också till de aktörer inom det 
civila samhället i gemenskapen och i partnerländerna som är intresserade av Meda-
programmen.

(Ändringsförslag 9)
ARTIKEL 1.8 b

Artikel 15.2 (förordning (EG) nr 1488/96)

b) I punkt 2 skall första meningen ersättas 
med följande:

b) I punkt 2 skall första meningen ersättas 
med följande:

"Kommissionen och banken skall företa en 
utvärdering av de viktigaste projekt och 
åtgärdssektorer som berör dem båda för att 
fastställa om målen har nåtts och för att 
komma fram till riktlinjer för att öka 
effektiviteten i den framtida 

"Kommissionen och banken skall företa en 
utvärdering av de viktigaste projekt och 
åtgärdssektorer som berör dem båda för att 
fastställa om målen har nåtts och för att 
komma fram till riktlinjer för att öka 
effektiviteten i den framtida verksamheten. 
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verksamheten." De skall överlämna dessa 
utvärderingsrapporter till Europa-
Medelhavsforumet."

Motivering:

Eftersom en parlamentarisk kontroll av utvärderingen alltid skall göras är det lämpligt att 
denna uppgift direkt anförtros Europa-Medelhavsforumet.

(Ändringsförslag 10)
BILAGA, PUNKT 2

Bilaga II, elfte strecksatsen (förordning (EG) nr 1488/96)

I del II skall elfte strecksatsen ersättas med 
följande:

I del II skall elfte strecksatsen delas upp 
och ersättas med följande strecksatser:

"- samarbete och tekniskt bistånd för att 
stärka samarbetet i invandringsfrågor och 
bekämpningen av olaglig invandring, 
inbegripet återsändande av olagliga 
invandrare, och människohandel, 
förstärkning av det civilrättsliga 
samarbetet samt samarbetet för att 
förhindra och bekämpa brottslighet, 
inbegripet olaglig narkotikahandel."

"- samarbete och tekniskt bistånd för att 
stärka samarbetet i invandringsfrågor och 
bekämpningen av olaglig invandring, 
inbegripet återsändande av olagliga 
invandrare,

- samarbete och tekniskt bistånd vid 
genomförandet av en smidigare 
viseringspolitik så att denna faktor inte 
längre utgör ett hinder för utbytet på det 
mänskliga planet mellan de civila 
samhällena i unionen och i 
Medelhavsområdet,

- förstärkning av det civilrättsliga 
samarbetet, brottsbekämpning, särskilt í 
fråga om narkotikahandel och 
människohandel."

Motivering:

Det är olämpligt att i samma strecksats föra samman samarbete i fråga om "olaglig 
invandring", "människohandel", "brottslighet" och "narkotikahandel" eftersom det då finns 
risk för att dessa företeelser blandas ihop.

(Ändringsförslag 11)
BILAGA, PUNKT 2a (ny)

Bilaga II, ny strecksats (förordning (EG) nr 1488/96)

En ny strecksats skall införas:
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- genomförande av åtgärder för en 
gemensam utveckling som innefattar:

*utveckling av stödåtgärder för 
invandrarledda projekt/mikroprojekt i 
ursprungsländerna,

*utarbetande av styrmedel som gör det 
möjligt att inrikta invandrares sparande 
mot produktiva investeringar i 
ursprungsländerna,

*mottagande av studenter under 
utbildning  som ett led i arrangemangen 
för att främja deras 
anställningsmöjligheter i 
ursprungsländerna samt

*erbjudande till unga praktikanter om 
arbete på företag i Europa på basis av 
tillfälliga kontrakt.

Motivering:

Avsikten med detta ändringsförslag är att framhålla att de invandrare som lagligen bor i 
EU-länderna bidrar till utvecklingen i sina ursprungsländer.

(Ändringsförslag 12)
BILAGA, PUNKT 2b (ny)

Bilaga II, del IIId (förordning (EG) nr 1488/96)

Bilaga II. III d) skall ändras på följande 
sätt:

d) Utbyte mellan de civila samhällena i 
unionen och hos Medelhavsparterna, 
framför allt genom en förstärkning av 
åtgärderna inom ramen för det 
decentraliserade samarbetet som skall

- ha till syfte att fastställa icke-statliga 
mottagare av gemenskapsstödet,

- särskilt avse inrättandet av nätverk 
mellan universitet och forskare, lokala 
myndigheter, föreningar, fackföreningar 
och icke-statliga organisationer, media, 
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privata företagare samt kulturinstitutioner 
i vid mening och övriga organisationer 
som anges i punkt IV.

Programmen skall ta sikte på att främja 
det civila samhällets deltagande och 
framväxt i de associerade länderna, 
framför allt genom att främja 
informationsutbyte mellan nätverken och 
varaktiga kontakter mellan nätverkens 
parter.

Motivering:

Informationsutbyte är ett medel och inte ett mål i sig. Det civila samhällets allt starkare 
framtoning och deltagande är nödvändighet om målen i Barcelonaförklaringen skall kunna 
förverkligas.
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20 juni 2000

YTTRANDE FRÅN BUDGETUTSKOTTET

till utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi

över förslaget till rådets förordning om ändring av förordning (EG) nr 1488/96 om finansiella 
och tekniska stödåtgärder (Meda) för reformering av ekonomiska och sociala strukturer inom 
ramen för partnerskapet mellan Europa och Medelhavsområdet 
(KOM(1999) 494 – C5-0023/2000 – 1999/0214(CNS))

Föredragande: Kathalijne Maria Buitenweg

ÄRENDETS GÅNG

Vid utskottssammanträdet den 19 april 2000 utsåg budgetutskottet Kathalijne Maria 
Buitenweg till föredragande.

Vid utskottssammanträdet den 6 juni 2000 behandlade utskottet förslaget till yttrande.

Vid detta sammanträde godkände utskottet enhälligt nedanstående ändringsförslag.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Terence Wynn (ordförande), Reimer 
Böge, Bárbara Dührkop Dührkop och Giuseppe Pisicchio (vice ordförande), Kathalijne Maria 
Buitenweg (föredragande), Ioannis Averoff, Joan Colom i Naval, Gianfranco Dell'Alba 
(suppleant för Wolfgang Ilgenfritz), Den Dover, Göran Färm, Markus Ferber, Colette Flesch 
(suppleant för Anne Elisabet Jensen), Salvador Garriga Polledo, Neena Gill, Catherine 
Guy-Quint, Jutta D. Haug, Juan Andrés Naranjo Escobar, Giovanni Saverio Pittella, 
Encarnación Redondo Jiménez (suppleant för Armin Laschet), Alejo Vidal-Quadras Roca, 
Kyösti Tapio Virrankoski, Ralf Walter och Brigitte Wenzel-Perillo.



RR\418886SV.doc 41/54 PE 286.091

SV

KORTFATTAD MOTIVERING

Bakgrund

Förslaget ändrar förordning (EG) nr 1488/96 som var den rättsliga grunden för 
Meda I-programmet, 1995-1999. Genom ändringen av den ursprungliga förordningen föreslår 
kommissionen att det inrättas ett Meda II-program för perioden 2000-2006. Kommissionens 
förslag är resultatet av översynen av förordningen enligt artikel 15.6 vilken avslutades 1999. 
På grundval av översynen vill kommissionen göra några, som den anser, förbättringar särskilt 
vad gäller hur förordningen genomförs. Den ursprungliga förordningen upphör emellertid inte 
att gälla och skulle förbli en lämplig rättslig grund även om den skulle fortsätta att gälla utan 
att ändringar görs. Grunden i fördraget är artikel 308 (efter att Europaparlamentet har hörts, 
enhällighet i rådet).

Meda-programmet tilldelades ett finansiellt referensbelopp på 3 424 miljoner euro för 
femårsperioden 1995-1999 (artikel 1.3). Vid den tidpunkten var fastställandet av beloppet ett 
mycket känsligt politiskt beslut eftersom det var kopplat till den kontroversiella frågan om hur 
mycket EU skulle bidra med till de central- och östeuropeiska länderna. Frågan skulle 
egentligen ha lösts vid Europeiska rådets möte i Cannes då de respektive tilldelningarna för de 
två regionerna (länderna i Central- och Östeuropa och Medelhavsområdet) fastställdes enligt 
förhållandet 5 till 3,5, där Medelhavsländerna skulle erhålla i genomsnitt 70 % av 
tilldelningen till länderna i Central- och Östeuropa.

Meda-programmet är det sista av de stora programmen som fortfarande finns kvar under 
rubrik 4 i budgetplanen som är aktuellt för förlängning för perioden 2000-2006. 
Kommissionen har redan tagit upp det i sin finansiella programplanering för samma period 
och angett att det kan förväntas få en tilldelning på cirka 25 % av det totala beloppet för 
rubrik 4 (programdokumentet från maj 1999).

Nya behov har naturligtvis uppkommit sedan dess (Kosovo och västra Balkan), vilka måste 
täckas genom rubrik 4. Kommissionen har som en del i sina ansträngningar för att hitta 
nödvändiga medel slagit in på en ny väg när det gäller den finansiella programplaneringen, 
och resultaten presenterades i det meddelande som åtföljde förslagen om hur anslagen för 
västra Balkan skall användas. För en översikt över kommissionens planerade program för 
Meda hänvisas till tabellen i bilagan.

Huvudfrågan – det finansiella stödet i framtiden

Nästan alla diskussioner kommer att koncentreras på denna fråga. Det är emellertid viktigt att 
komma ihåg parlamentets traditionella ståndpunkter samt bestämmelserna i det 
interinstitutionella avtalet. Den första frågan är om ett belopp skall tas med i lagstiftningen. 
Punkt 34 i det interinstitutionella avtalet lyder: ”I rättsakter om fleråriga program som inte 
antas enligt medbeslutandeförfarandet förekommer inget s.k. ”belopp som bedöms vara 
nödvändigt”. Kommissionen tar inte med ett belopp i sitt förslag till Meda II. Detta 
tillvägagångssätt är i enlighet med det interinstitutionella avtalet. Budgetutskottet bör 
rekommendera det ansvariga utskottet (ITRE – utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, 
forskning och energi) att acceptera detta tillvägagångssätt.

Parlamentets traditionella ståndpunkt är att program som inte faller under 



PE 286.091 42/54 RR\418886SV.doc

SV

medbeslutandeförfarandet tilldelas medel från den årliga budgeten, även om programmen är 
fleråriga. Budgetmyndigheten är inte bunden av vare sig belopp som tas upp i lagstiftning, 
belopp som nämns av kommissionen i ett programdokument eller belopp som föreslås av 
Europeiska rådet. Den tilldelning ett program får beror bland annat på budgetmyndighetens 
utvärdering av resultaten av dess genomförande och dess förutsättningar. Ett yttrande i ett 
lagstiftningsärende är inte ett lämpligt forum för en mer ingående diskussion om 
Meda-programmets relativa förtjänster när det gäller den finansiella programplaneringen för 
perioden 2000-2006. Föredraganden skulle dock vilja påminna budgetutskottet och det 
ansvariga utskottet om att det finns stora problem med genomförandet av Meda. Av de 
3 475 miljoner euro som tilldelats programmet för 1995-1999 hade åtaganden ingåtts för 
huvuddelen (3 427 miljoner euro) vid utgången av 1999. Situationen vad gäller betalningar är 
dock mycket dålig. I slutet av 1999 hade endast 900 miljoner euro betalats och 
2 273 miljoner euro återstod att betala. Med den nuvarande genomförandegraden kommer det 
att ta kommissionen 8,5 år att ta igen eftersläpningen av betalningar – ett exempel som gavs 
av kommissionsledamot Patten själv när han presenterade sina planer för att reformera yttre 
förbindelser i Strasbourg i maj.

Anledningar till dåligt genomförande

En av anledningarna till en låg genomförandegrad är ofta de oräkneliga förfaranden och beslut 
som måste gås igenom innan kommissionen kan göra en utbetalning. Kommissionsledamot 
Patten fastställde detta i sitt meddelande om reformering 1. En viktig anledning till 
blockeringar och förseningar är kommittésystemet – kommittéerna består av representanter 
från medlemsstaternas regeringar och skall ”biträda” kommissionen vid genomförande men 
blir alltmer en källa till motsättningar och konflikter. Detta fastställs också i kommissionens 
förslag till Meda-förordning där man föreslår ändringar i åtgärderna kring 
kommittéförfarandena.

Parlamentets traditionella ståndpunkt är att kommissionen har eget ansvar enligt fördraget 
(artikel 274) för genomförandet av budgeten. Kommissionen fattar ensam finansiella beslut 
om genomförandet av budgeten. Trots detta är det inte någon hemlighet att medlemsstaterna 
använder kommittéförfarandets kommittéer till att blanda sig i kommissionens förvaltning av 
programmen – ofta på en nivå där enskilda finansieringsbeslut fattas.

Den ursprungliga förordningen hade utarbetats mycket snävt och kommissionen hade knappt 
något handlingsutrymme. Varje finansiellt beslut måste läggas fram för Meda-kommittén. 
Vidare innebär kommittéförfarandet i det här fallet en föreskrivande kommitté. Det är den 
värsta sorten, eftersom det innebär en obligatorisk hänvisning till ministerrådet om man inte 
kan enas, vilket gör att kommissionen blir extremt svag. Det tar flera månader för varje 
projekt att gå igenom kommittéförfarandet, och kommissionen klagar på att den till och med 
måste göra det två gånger.

Kommissionens förslag gör om kommittéförfarandet till en förvaltningskommitté. I enlighet 
med de nya regler för kommittéförfarande som man beslutade om i juni anser kommissionen 
att denna typ av kommitté är den lämpligaste när det gäller förvaltningen av ett program. Men 
till och med en förvaltningskommitté ger medlemsstaterna för mycket kontroll. 

1 Meddelande till kommissionen om en reformering av förvaltningen av extern hjälp den 16 maj 2000. Se även 
protokollet från parlamentets sammanträde den dagen.
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Föredraganden föreslår därför att man följer budgetutskottets traditionella ståndpunkt att ha en 
rådgivande kommitté. Därmed behåller kommissionens sitt ansvar i enlighet med fördraget att 
genomföra budgeten.

Kommissionen vill även effektivisera arrangemangen kring kommittéförfarandena genom att 
begränsa den typ av beslut som den skall lämna till Med-kommittén till vägledande dokument 
och inte till att innehålla beslut om enskilda projekt. Med-kommittén kommer följaktligen 
endast att höras om det ”totala anslaget” för en rad av projekt som finns i en plan. Men detta 
är fortfarande inte tillfredsställande eftersom kommissionen endast kommer att kunna fatta 
finansiella beslut om projekt på mindre än 2 miljoner euro och endast om de ingår i ett anslag 
som tidigare godkänts av Med-kommittén. Större projekt kommer att tas upp i det vägledande 
programmet, vilka också måste godkännas av Med-kommittén.

Föredraganden skulle vilja föreslå ändringar för att återupprätta kommissionens rätt 
att genomföra budgeten under eget ansvar.

Övriga punkter

Beträffande personal, vill kommissionen att GD Yttre förbindelser förstärks med 
25 tjänster genom omstrukturering inom kommissionen för att bättre kunna hantera det nya 
Meda-programmet. Kommissionens förslag under verksamhetsbaserad budgetering (ABB) 
skulle mycket väl kunna frigöra tjänster inom andra sektorer, vilka skulle kunna användas för 
Meda. Denna förfrågan bör därför endast noteras tills kommissionen offentliggör sitt 
personalbehov i september. Föredraganden konstaterar vidare avsaknaden av en 
finansieringsöversikt som överensstämmer med kraven i budgetförordningen (artikel 3), och 
särskilt kravet att alla betydande ändringar i antalet tjänster skall tas med. Efter att ha avslutat 
sin interna omläggning av programmen för perioden 2000-2006 bör kommissionen nu lägga 
fram sin finansieringsöversikt.

Beträffande Meda-programmet för demokrati har Europaparlamentet alltid lagt stor vikt 
vid detta program och skulle föredra att planerade utgifter för denna del av programmet syns i 
budgeten, så att parlamentet skall kunna övervaka dem. Som en konsekvens av sin nya interna 
planering under rubrik 4 och sina ansträngningar att frigöra resurser genom att frigöra tjänster 
har kommissionen tyvärr inte längre en separat budgetpost för Meda i det preliminära 
budgetförslaget (PBF) 2001. Med anledning av de skäl som angetts ovan hoppas 
föredraganden att parlamentet beslutar att behålla den särskilda budgetposten för 
Meda-programmet för demokrati.

Beträffande småskaliga projekt är Europaparlamentet mycket oroat att projekt till förmån 
för icke-statliga organisationer, mänskliga rättigheter, könsrollsfrågor, miljöfrågor och det 
civila samhället, både inom Meda-programmet och Meda-programmet för demokrati, kommer 
att missgynnas eftersom trenden går mot att stödja främst storskaliga projekt. 
Europaparlamentet skulle vilja påminna kommissionen om att Europaparlamentet i 
riktlinjerna för 2000 1 efterfrågade en förenkling av förfarandena för småskaliga projekt. 
Många sådana projekt som ger goda resultat till en låg kostnad måste tas med både i Meda-
programmet och Meda-programmet för demokrati, vilket bör synas i budgeten.

1 Resolution på grundval av Haugs betänkande, punkt 34 i protokollet från sammanträdet den 30 mars.
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Beträffande Cyperns, Maltas och Turkiets ställning har kommissionen föreslagit att 
finansiellt stöd för Cypern och Malta skall tas upp under rubrik 7. Parlamentet angav redan i 
sitt yttrande om rådets förordning om genomförande av åtgärder inom ramen för en strategi 
inför anslutningen för Cypern och Malta att dessa länder skulle fortsätta att erhålla anslag 
inom ramen för Meda-programmet 1.

Cypern och Malta erhåller för närvarande stöd för regionala program. Följaktligen borde även 
stöd till Turkiet inom ramen för Meda-programmet föras över till rubrik 7 så snart ett 
partnerskapsprogram för anslutning har undertecknats. Det kommer då följaktligen också att 
erhålla fortsatt stöd för regionala program inom ramen för Meda-programmet.

1 Se Europaparlamentets yttrande om rådets förordning om genomförande av åtgärder inom ramen för en strategi 
inför anslutningen för Cypern och Malta (KOM(1999) 535 – C5-0308/1999 – 1999/0199(CNS)) A5-0029/2000). 
Muntligt ändringsförslag, skäl 8a (nytt), “Malta och Cypern skall delta på det sätt som förutsätt.” , protokoll 
från sammanträdet den 17 februari 2000 – Preliminär utgåva.



RR\418886SV.doc 45/54 PE 286.091

SV

€ million

B1999 B2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006

Programming May 1999 1.094,000 1.146,200 1.169,200 1.192,500 1.216,400 1.240,700 1.265,500 1.290,900 8.521,400

Programming May 2000 5.506,000 1.094,000 1.144,543 1.027,000 1.060,000 1.130,000 1.200,000 1.239,000 1.300,000 8.100,543

1993-1999 2000-2006

Heading 4 29.514,000 36.663,000 24,2%

Mediterranean 5.506,000 8.100,000 47,1%

as percentage 18,7% 22,1%

TOTAL AVAILABLE 3.475,000

Heading 4 9,6% 2,2% Total committed 3.427,509

Mediteranean actions 18,2% 2,4% 2.498,000

929,509
Total Payments implemented 901,615

648,000

253,615
Source: Commission, MEDA Annual Report 1998, Rapport sur l'exécution 1999, CA remaining to be implemented 47,491

Communication on financial programming in Heading 4, 2000-2006. PA remaining to be implemented 2.573,385

Heading 4 - Expenditure on Mediterranean actions, incl.MEDA - Commission programming

1995-1998

average annual growth rate

share of Mediteranean actions in heading 4

Total      1993-
1999

Total    2000-
2006

1999

1995-1998

1999

percentage increase on 
previous period

MEDA implementation 1995-1999
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ÄNDRINGSFÖRSLAG

Budgetutskottet uppmanar utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi att 
som ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande:

Kommissionens förslag 1 Parlamentets ändringsförslag

(Ändringsförslag 1)
Skäl 11

11. De åtgärder som behövs för 
genomförandet av denna förordning utgör 
förvaltningsåtgärder enligt artikel 2 i 
rådets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 
1999 om de förfaranden som skall 
tillämpas vid utövandet av kommissionens 
genomförandebefogenheter [16] och de 
bör antas enligt förvaltningsförfarandet i 
artikel 4 i nämnda beslut.

11. Kommissionen skall genomföra 
budgeten med eget ansvar i enlighet med 
artikel 274 i fördraget. De åtgärder som 
behövs för genomförandet av denna 
förordning utgör främst 
finansieringsåtgärder och kommissionen 
har därför ensamt ansvar. Det rådgivande 
kommittéförfarande som föreskrivs i  
artikel 2 i rådets beslut 1999/468/EG av 
den 28 juni 1999 om de förfaranden som 
skall tillämpas vid utövandet av 
kommissionens 
genomförandebefogenheter, är det mest 
lämpliga förfarandet för antagandet av 
sådana åtgärder.

Motivering:

Endast ett rådgivande kommittéförfarande ger kommissionen den nödvändiga frihet som den 
beviljats genom fördraget för att den skall kunna utöva sitt ansvar.

(Ändringsförslag 2)
Skäl 4a (nytt)

 4a. Det är nödvändigt att den nya 
Meda-förordningen garanterar en väl 
avvägd och hållbar politisk, ekonomisk 
och social utveckling och tar miljöhänsyn 
samtidigt som den gör det civila samhället 
delaktigt i utarbetandet och utvärderingen 
av program och projekt, och i detta 
avseende betonar vikten av småskaliga 
projekt.

1 EGT C 89, 28.3.2000.
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Motivering:

Kommissionen har för avsikt att gradvis dra sig tillbaka från småskaliga projekt men dessa 
spelar en mycket viktig roll i utvecklingen av Europa-Medelhavspartnerskapet och man måste 
därför ta vederbörlig hänsyn till dem. 

(Ändringsförslag 3)
Skäl 8a (nytt)

 8a. Ekonomiskt bistånd till nationella 
program för Turkiet inom ramen för 
Meda bör överföras till rubrik 7 så snart 
ett partnerskapsprogram för anslutningen 
har undertecknats med det landet.

Motivering:

Europaparlamentet intog en liknande ståndpunkt i det jämförbara fallet Cypern/Malta.

(Ändringsförslag 4)
ARTIKEL 1.7

Artikel 11.1, 11.2 och 11.3 (förordning (EG) nr 1488/96)

"1. Kommissionen skall biträdas av 
Med-kommittén (nedan "kommittén").

"1. Kommissionen skall biträdas av 
Med-kommittén (nedan "kommittén").

2. När hänvisning sker till denna punkt 
skall förvaltningsförfarandet i artikel 4 i 
beslut 1999/468/EG tillämpas, varvid 
artikel 7.3 i det beslutet skall iakttas.

2. När hänvisning sker till denna punkt 
skall rådgivningsförfarandet i artikel 3 i 
beslut 1999/468/EG tillämpas.

2a. Kommissionen skall regelbundet 
underrätta Europaparlamentet om 
kommittéförfaranden. Det skall i detta 
syfte erhålla dagordningar till 
kommittésammanträden, förslag till 
åtgärder som lagts fram för kommittéerna 
för genomförande av åtgärder som 
antagits i enlighet med bestämmelserna i 
artikel 251 i fördraget, och resultat av 
omröstningar och snabbprotokoll från 
sammanträden samt förteckningar över 
de myndigheter och organisationer som 
de personer som utsetts av 
medlemsstaterna att företräda dem tillhör. 
Europaparlamentet skall även informeras 
när kommissionen lägger fram åtgärder 
eller förslag till åtgärder till rådet.
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3. Den tid som avses i artikel 4.3 i 
beslut 1999/468/EG skall vara tre månader.

3. Den tid som avses i artikel 3.2 i 
beslut 1999/468/EG skall vara tre månader.

3a. En företrädare för banken skall delta i 
kommitténs arbete, dock utan rösträtt."

3a. En företrädare för banken skall delta i 
kommitténs arbete, dock utan rösträtt."

3b. Kommissionen skall under inga 
omständigheter förelägga kommittén 
enskilda beslut om finansiering.

Motivering:

Endast ett rådgivande kommittéförfarande kan ge kommissionen den frihet den har rätt till 
enligt fördraget för att kunna ansvara för genomförandet av budgeten.
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24 maj 2000

YTTRANDE FRÅN BUDGETKONTROLLUTSKOTTET

till utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och energi

om förslaget till rådets förordning om ändring av förordning (EG) nr 1488/96 om finansiella 
och tekniska stödåtgärder (Meda) för reformering av ekonomiska och sociala strukturer inom 
ramen för partnerskapet mellan Europa och Medelhavsområdet 
(KOM(1999) 494 – C5-0033/2000 – 1999/0214(CNS))

Föredragande: Raffaele Costa

ÄRENDETS GÅNG

Vid utskottssammanträdet den 2 februari 2000 utsåg budgetkontrollutskottet Raffaele Costa 
till föredragande.

Vid utskottssammanträdena den 18-19 april och 23-24 maj 2000 behandlade utskottet 
förslaget till yttrande.

Vid det sistnämnda sammanträdet godkände utskottet enhälligt nedanstående ändringsförslag.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Herbert Bösch (ordförande för 
sammanträdet), Raffaele Costa (föredragande), Mogens Camre (suppleant för Isabelle 
Caullery), Paulo Casaca (suppleant för Blak), Gianfranco Dell’Alba, Bert Doorn (suppleant 
för Christopher Heaton-Harris), Anne Ferreira, Salvador Garriga Polledo (suppleant för 
Thierry B. Jean-Pierre), Helmut Kuhne, Brigitte Langenhagen, Eluned Morgan, Jan Mulder 
(suppleant för Antonio Di Pietro), Giovanni Saverio Pittella (suppleant för Michiel van 
Hulten), José Javier Pomés Ruiz och Esko Olavi Seppänen (suppleant för Marianne Eriksson).
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KORTFATTAD MOTIVERING

I likhet med det multilaterala program, som Europeiska unionen inrättat för samtliga länder i 
Central- och Östeuropa och i före detta Sovjetunionen (programmen Phare och Tacis), införde 
unionen från 1996 ett särskilt program för finansiella och tekniska åtgärder till stöd för 
reformeringen av de makroekonomiska strukturerna i de länder och territorier vid Medelhavet 
som inte är medlemmar av EU (Meda-programmet).

Samtliga länder söder om Medelhavet, inklusive de ockuperade territorierna i Gaza och på 
Västbanken men med undantag av Libyen, samt Malta, Cypern och Turkiet mottar för 
närvarande bistånd genom programmet.

Tidigare organiserades det ekonomiska biståndet till Medelhavsländerna genom bilaterala 
finansiella protokoll. Meda-programmet har en ny multilateral grund, som inte vilar på 
bestämda belopp till varje enskilt land, utan snarare på ett totalt belopp som fördelas mellan 
mottagarna beroende på deras respektive möjligheter att ta emot bistånd.

Programmet, till vilket 3 475 miljoner euro anslogs i åtagandebemyndiganden för perioden 
1995 till 1999, har givit upphov till reella åtaganden på 2 498 miljoner euro under de första 
fyra åren (1995-1998), men de verkliga betalningarna uppgår endast till 648 miljoner euro.

Inte heller 1999 höjdes betalningarna. Med 243 miljoner euro låg de kvar på samma alltför 
låga nivå som de två föregående åren.

Åtaganden och betalningar inom ramen för Meda-programmet (i euro)
Meda B7-41 1995 1996 1997 1998 1999
Åtaganden 172 

miljoner
403 
miljoner

981 miljoner 942 miljoner 906 miljoner

Betalningar 50 miljoner 155 
miljoner

211 miljoner 231 miljoner 243 miljoner

Dessa uppgifter visar tydligt hur avståndet ökat mellan ambition och verklighet på detta 
område.

Programmets genomslagskraft har förhindrats av två grundläggande fenomen av ekonomisk 
och politisk karaktär. Å ena sidan har de ekonomiska svårigheterna i Medelhavsregionen, 
vilka accentuerats av bland annat prisfallet på råolja, resulterat i att tillväxten bromsats upp. Å 
andra sidan har programmet, liksom för övrigt hela Barcelonaprocessen, utsatts för de 
negativa följder som avsaknaden av framsteg i förhandlingarna om att uppnå en stabil och 
varaktig fred i Mellanöstern givit upphov till.

Förutom de ovannämnda orsakerna har även programmets tungrodda administrativa 
förfaranden och genomförandebestämmelser till viss utsträckning gjort biståndet mindre 
effektivt. Det har alltså blivit nödvändigt att göra vissa ändringar.

Kommissionen har nu lagt fram förslag om sådana ändringar. Huvudpunkten i kommissionens 
förslag är en ändring av reglerna för Meda-utskottets arbete. Meda-utskottet har hittills inte 
bara medverkat vid kontrollen av de nationella och regionala vägledningsprogrammen, utan 
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även vid kontrollen av de enskilda programmen i sig. Detta system med dubbelt godkännande 
gör godkännandeförfarandet onödigt långt och byråkratiskt. Kommissionen föreslår därför att 
man stramar upp beslutsförfarandet. Föredraganden stöder dessa förslag.

Däremot är de förslag otillfredsställande, som kommissionen lagt fram om att stärka sin egen 
förvaltningskapacitet. I punkt 5 i motiveringen talar man bara om att Medelhavsdirektoratet 
under generaldirektoratet för externa förbindelser måste utökas med 25 tjänster.

Man säger ingenting om behovet av att utöka antalet gemenskapsanställda som är på plats i 
mottagarländerna. Inte heller nämner man något om att kommissionens delegationer är 
fortfarande hopplöst underbemannade i jämförelse med övriga givare, vilket uttryckligen 
nämndes i Medas utvärderingsrapport 1.

Som exempel nämner man i utvärderingsrapporten Egypten, där kommissionen 1998 hade nio 
tjänstemän och en stödgrupp (Meda-grupp) på högst tio anställda, som skulle förvalta 
anslagen, medan exempelvis USAID hade 76 fast anställda och 250 lokalt anställda personer.

Mot bakgrund av detta räcker det inte att bara besluta om en gradvis utökning av 
personalstyrkan. Då är det mycket viktigare att man tar helt nya tag, i likhet med vad 
kommissionen nu försöker göra i före detta Jugoslavien. Detta kan antingen ske genom

a) att väsentligt utöka personalstyrkan vid kommissionens delegationer inom ramen för 
den så kallade decentraliseringen i form av omfattande överföringar av 
förvaltningsbefogenheter och en avsevärd utökning av antalet anställda (såsom i 
Sarajevo),

eller

b) att inrätta en förvaltningsbyrå för att genomföra Meda-programmet under 
kommissionens ledning (i likhet med återuppbyggnadsbyrån i Kosovo).

Föredraganden rekommenderar därför att utskottet endast godkänner kommissionens förslag 
under en uttrycklig förutsättning, nämligen att det inom ett år följs upp med omfattande 
förslag om att omorganisera förvaltningen av programmen. I dessa förslag bör vederbörlig 
hänsyn tas till behovet av en allt större öppenhet när det gäller utbyte av information mellan 
institutionerna, i synnerhet mellan Europaparlamentet och kommissionen.

1 Utvärdering av Meda-förordningen, slutlig rapport, den 12 februari 1999, s. 33, endast tillgänglig på engelska.
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ÄNDRINGSFÖRSLAG

Budgetkontrollutskottet uppmanar utskottet för industrifrågor, utrikeshandel, forskning och 
energi att som ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt betänkande:

Kommissionens förslag 1 Parlamentets ändringsförslag

(Ändringsförslag 1)
Skäl 5

5.Genomförandet av förordning (EG) 
nr 1488/96 har under perioden 1995-1998 
varit tillfredsställande, men det är nu 
nödvändigt att effektivisera 
beslutsförfarandena så att stödet från 
gemenskapen kan genomföras på ett mera 
effektivt sätt.

5.Genomförandet av förordning (EG) 
nr 1488/96 har under perioden 1995-1998 
varit föga tillfredsställande, därför är det 
nödvändigt att effektivisera 
beslutsförfarandena så att stödet från 
gemenskapen kan genomföras på ett mera 
effektivt sätt.

Motivering:

De första fyra åren av Meda-programmet kännetecknades av att betydande 
betalningsåtaganden anslogs medan användningen av medlen låg på en fortsatt 
otillfredsställande låg nivå, vilket visas av nivån på utbetalningar.

(Ändringsförslag 2)
Skäl 10

10. Genom rådets förordning (EG, 
Euratom) nr 2988/95 av den 
18 december 1995 om skydd av 
Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen fastställs en gemensam rättslig 
ram för alla de områden som omfattas av 
gemenskapens egna medel och utgifter. 
Rådets förordning (Euratom, EG) 
nr 2185/96 av den 11 november 1996 om 
de kontroller och inspektioner på platsen 
som kommissionen utför för att skydda 
Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen mot bedrägerier och andra 
oegentligheter gäller för alla områden av 
gemenskapernas verksamhet, utan att det 
påverkar tillämpningen av de 
gemenskapsregler som är specifika för de 
olika politikområdena.

10. Genom rådets förordning (EG, 
Euratom) nr 2988/95 av den 
18 december 1995 om skydd av 
Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen fastställs en gemensam rättslig 
ram för alla de områden som omfattas av 
gemenskapens egna medel och utgifter. 
Rådets förordning (Euratom, EG) 
nr 2185/96 av den 11 november 1996 om 
de kontroller och inspektioner på platsen 
som kommissionen utför för att skydda 
Europeiska gemenskapernas finansiella 
intressen mot bedrägerier och andra 
oegentligheter gäller för alla områden av 
gemenskapernas verksamhet, utan att det 
påverkar tillämpningen av de 
gemenskapsregler som är specifika för de 
olika politikområdena. Därvid måste man 

1 EGT C   /Ännu inte offentliggjort i EGT.
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säkerställa att Europeiska 
investeringsbanken till fullo uppfyller 
sina åtaganden enligt 
Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1073/1999 av den 
25 maj 1999 (EGT L 136, 31.5.1999).

Motivering:

Europeiska investeringsbanken (EIB) bidrar på ett betydelsefullt sätt till gemenskapens 
insatser genom att tillhandahålla riskkapital och bevilja räntesubventioner. I detta 
sammanhang bör man ställa samma krav på garantier mot bedrägerier och korruption, som 
vid bidrag som tillhandahålls direkt genom kommissionen. Detta innebär att man måste ge 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (OLAF) befogenhet att kontrollera EIB på 
samma sätt som den kan kontrollera kommissionen.

(Ändringsförslag 3)
Skäl 11a (nytt)

11a. I programmet för den administrativa 
reformen garanteras insynen i 
kommissionens förfaranden och 
verksamhet. För alla nya förfaranden bör 
dialog och utbyte av information mellan 
institutionerna utgöra ett oumbärligt krav.

(Ändringsförslag 4)
ARTIKEL 1.8 c

Artikel 15.6 (förordning (EEG) nr 1488/96

Artikel 15 skall ändras på följande sätt: Artikel 15 skall ändras på följande sätt:
c) Punkt 6 skall utgå. c) Punkt 6 skall ersättas med följande;

Kommissionen skall före den 30 juni 2001 
lägga fram förslag om att ändra 
förordningen, genom vilka avsevärda 
förvaltningsbefogenheter skall överföras 
till kommissionens delegationer som en 
del av decentraliseringsprocessen, 
samtidigt som man måste utöka 
personalstyrkan avsevärt.

Motivering:

Denna ändring syftar till att kommissionen skall vidta åtgärder för att avsevärt förbättra sin 
förvaltningskapacitet. Därvid skall man ta hänsyn till erfarenheterna från 
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återuppbyggnadsprogrammen på Balkan. I Bosnien har man överfört omfattande 
förvaltningsbefogenheter till kommissionens delegation.


